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SCHEDULE 2

Welsh and English versions of prescribed forms

Article 6

Form 1

FORM OF BACK OF BALLOT PAPER

FFURF AR GYFER CEFN Y PAPUR PLEIDLEISIO

No
REhif

...... ar........09,

Note: The mumber on the ballot paper is to corvespond with that en the counterfoil.

Sviwer: Rhaid i v vhif ar v papur pleidieisio gyfateb a'r

Form 2

rhif ar v gwrth-ddalen.

FORM OF DIRECTIONS FOR THE GUIDANCE OF THE VOTERS IN VOTING

FFURF AR Y CYFARWYDDIADAU [ GYNORTHWYO'R PLEIDLEISWYR WRTH IDDYNT

CYFARWYDDYD I BLEIDLEISWYR

1. Pan roir i chi bapur pleidleisio gwnewch yn
siwwr iddo gael el stampio a’r mare swyddogol.

2. Ewch [ un o'r cabanau pleidleisio. Rhowch
groes (X) wn vy blweh ar ochr dde’r papur
pleidleisio gyferbyn ag enw yr vmgeisydd yr
wdych am bleidleisio trosto.

3. Plyvgwch v papur yn ddau. Dangoswch v
marc swyddogol it swyddog llyvwvddu, ond
peidiwch § gadael 1 neb weld eich pleidlais,
Rhowch v papur pleidleisio yn v blwch
pleidleisiau a mynd allan o'r orsaf bleidleisio.

4. Pleidleisiwch dros un ymgeisvdd yn unig,
Peidiwch & rhoi unrhyw farc arall ar v papur
pleidleisio neu fe all na chaifl eich pleidlais ei
chyfrif,

5. Os bydd i chi drwy gamgymeriad ddifetha
eich papur pleidleisio, ewch a’t ddangos 1'r
swyddog [lywyddu a gofyn am un arall.

GUIDANCE FOR VOTERS

1. When you are given a ballol paper make sure
it is stamped with the official mark,

2. Go 1o one of the compariments. Mark a cross
(%) in the box on the right hand side of the
ballot paper opposite the name of the candidate
you are voling for.

3. Fold the ballot paper in two. Show the
official mark to the presiding officer, but do not
let anyone see your vote, Put the ballot paper in
the ballot box and leave the polling station.

4, Vote for one candidate only, Put no other
mark on the ballot paper. or your vote may not
be counted.

5. If by mistake you spoil a ballei paper, show
it to the presiding officer and ask for mmother
ane.
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Form 3

FORM OF DIRECTIONS FOR GUIDANCE OF THE VOTERS IN VOTING

FFURF CYFARWYDDIADAU I ARWAIN PLEIDLEISWYR WRTH BLEIDLEISIO

GUIDANCE FOR VOTERS AT COMBINED POLLS

ARWEINIAD | BLEIDLEISWYR MEWN ETHOLIADAU CYFUN

1. Gwmewch yn sivir bod v papurau pleidleisio
a roddir i chi [wedi en stampio gyda’r marc
swyddogol/d'r mare swyddogol armynt #].

2. Ewch i un o'r bythau.

3.A. ¥Yn yr Etholiadau [Seneddol/llywodraeth
leol®] rhoweh groes (X) yn v blwch ar ochr dde
pob papur pleidleisio gylerbyn ag enw pob
ymgeisydd yr ydych yn pleidleisio iddo/iddi®,
Pleidleisiwech  wnwaith  yn  unig/Peidiweh &
phleidleisio i fwy na. . . . . . . . . L. o
ymgeiswyr, ¥

B. ¥n ectholiad Senedd Ewrop, rhowch groes
(X)) i'r dde o enw'r blaid neu'r ymgeisydd
unigal o ydych wn pleidleisio  iddo/iddi,
Pleidleisiweh unwaith yn unig.

C. Yn etholiad Awdurdod Llundain Fwyaf —

[(iy wym yr etholiad ar gyvfer aclodau etholagthol
ar Gynulliad Llundain, pleidleisiweh dros UN
ymgeisydd yn unig;|*

[(ii} yn etholiad aclodau Llundain ar Gynulliad
Llundain, pleidleisiwch i UN  blaid new
ymgeisydd unigol yn unig|*

[(iiiy  wn  yr  etholiad ar gvfer Maer
PLEIDLEISIWCH UNWAITH DROS EICH
DEWIS CYNTAF AC UNWAITH DROS
EICH AIL DDEWIS]. *#

D. ¥n yr etholiad'refferendwm®* [nadhweh arall|
[rhoweh groes (X i'r dde it ymgeisydd/ateb® yr
ydych wyn  pleidleisio  drosto][pleidleisiwch
unwaith  yn  unig|[pleidleisiwch UNWAITH
dros cich DEWIS CYNTAF ac UNWAITH
dros eich AIL DDEWIS,]

1. Make sure the ballot papers you are given
|are stamped with the official markhave the
official mark#].

2. Go to one of the compartments.

JA. At the [Parliamentary/local government
electionis)®*] mark a cross (X)in the box on the
right hand side of each ballot paper opposile
the name of each candidate for whom you are
voting®. [Vote once only/Vote for no more
than. .. .......... candidates. *|

B. At the Ewropean Parliamentary election,
mark a cross (X) o the right of the name of the
party or individual candidate for whom you are
voling. Yote once only.

C. At the Greater London Authority election—

[(i)y in the election for the constituency
members of the London Assembly, vote for
ONE candidate only;[*

[(iiy in the election of the London members of
the London Assembly, vote for ONE party or
individual candidate only|*

[(iii} in the Mayoral election VOTE ONCE
FOR YOUR FIRST CHOICE AND ONCE
FORYOUR SECOND CHOICE]] *#

D. At the [specific ather| election/referendum*
[mark a cross (X) w the right of the
candidate/the anmswer*  for which you are
voling|[vote once only]|[vote ONCE for your
FIRST CHOICE and ONCE for your SECOND
CHOICE. ]
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4. |Peidiwch 4 phlvgu't papurau pleidleisio ar
gyfer v [noder yr etholiadian) v bvdd vy
pleidleisian'n cael eu cyfrif yi elecironaida®]].
Plygweh [*bob/unrhyw un arall] papur(au)
pleidleisio yn ddaun a dingoswch vy marc
swyddogol amo it swyddog  yvwwddu,
Peidiwch & gadael i wnrhyw un weld eich
pleidlais. Bhowch bob papur pleidleisio yn v
blweh pleidleisio [*priodol] a gadewch yr orsaf
bleidleisio.

Cynfrwyswell v geiviau vn v sel gyatal o
gromfachan sewar, a'v divvgiadan cyfatebol vi
v frawddes dditvnol os bydd v pleidieisian’s
cael e cyfrif va electronaidd mewn un nen fwy
a'r etholiadan a gyfunir gvda’ prif etholiad
rhanbarih

5. Peidiwch 4 phleidleisio 1 fwy o ymgeiswyr
nag a nodir ar bob papur pleidleisio [a dim ond
un o'r atebion sydd ar gael mewn
refferendwm®), Peidiweh i rhod mare arall ar y
papur pleidleisio, neu efallai na fidd eich
pleidlais yn cael ei chyirif.

6. Os byddwch wvn difetha eich papur pleidleisio
trwy gamgymeriad, dangoswch o it swyddog
HNywyddu a gofyn am un arall.

*Llenweh new gadeweh allan yn 6l v gofim ac
ail rifwel v paragrafion’n of y galw,

4. [Please do not fold the ballot papers for the
[specifi the election(s) ai which the voles are io
be counted electronically]*]. Fold [*each/any
other] ballot paperis) in two and show the
official mark on it to the presiding officer. Do
not let anyone see your vote. Put each ballot
paper in the [*appropriate] ballot box and leave
the polling station.

Inelude the words in the fivst set of square
brackers, and the corresponding amendment in
the following sentence §f the votes are fo be
counted electronically at one or more of the
elections combined with rhe principal area
election

5. Vote only for the number of candidates
specified on each ballot paper [and only one of
answers available in the referendum®|. Put no
other mark on the ballot papers, or your votes
may not be counted.

6. If by mistake you spoil a ballot paper, show
it 1o the presiding officer and ask for another
one.

*Complete or omit as necessary and renunther
paragraphs as necessary.

#Dylid defnyddio'r geiriad hwn pan na fydd y

#This wording should be used where the GLRO

GLRO wedi darparu geiriad yn unol d Rheolau has not supplied wording pursuant to the
Etholiandau Awdurdod Llundain Fwyaf (Rhif 2) Greater London Authority Elections (No. 2)

2000.

Rules 2000.(1)

Form 4

FORM OF WORDS PRESCRIBED BY RULE 29(5)

WVote for one candidate only, Put no other mark on the ballot paper or vour vote may not be counted.

Pleidleisiweh dros un ymgeisydd yn unig. Peidiwch a rhoi unrhyw farc arall ar v papur pleidleisio neu

fe all na chaiff eich pleidlais e chyfrif

(1) S.1.2000/427.


http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2000/427
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Regulation 9(2)

Bheoliad 9(2)

ELECTOR’S OFFICIAL POLL CARD

CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL YR ETHOLWR

Fromt af card

Tu blaen y cerdyn

REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS

DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL

OFFICIAL POLL CARD

CERDYM PLEIDLEISIO SWYDDOGOL

Constituency

Etholaeth

Polling Day

Diwrnod Pleidleisio

Your polling station will be
Eich gorsaf bleidleisio fyvdd

Polling hours
T am. to 10pm,

Orian pleidleisio rhwng
Tam, a l0pm.

Cefin v cerdvn
ETHOLIAD SENEDDOL

Er gwybodaeth yn unig mae'r cerdyn hwn,
Fe gewch chi bleidleisio hebddo, ond bydd yn
arbed amser os ewch chi ag ef i'r orsaf
bleidleisio a'i ddangos i'r clere yno.

Number on register

Rhifary gofrestr........oooiiin,

Name

Address

Cwfeiriad. .o

Back of card
PARLIAMENTARY ELECTION

This card is for information only. You can
vote without it, but it will save time if you
take it to the polling station and show it to
the clerk there.
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Pan fyddweh chi'n mynd i'r orsaf bleidleisio,
rhowch eich enw a’ch eyfeiriad i'r clere, fel v'i
dangosir ar du blaen v cerdyn. Bydd v swyddog
lywyddu'n rhoi cerdyn pleidleisio i chi:
gwnewch yn siwr ¢l fod yn stampio’s marc
swyddogol armo cyn ei roi i chi.

Ewch i un o'r blychau. Rhowch groes (X) vn v
blweh ar ochr dde’r papur pleidleisio gyferbyn
ag enw pob ymegeisydd rydych chi'n pleidleisio
drosto/drosti.

Plygwch y papur pleidleisio yn ei hanner
Dangoswech v marc swyddogol i'r swyddog
Hywyddu, ond peidiwch 4 gadael @ neb weld
eich pleidlais. Rhowch y papur pleidleisio yn ¥
blwch pleidleisio a gadael yr orsaf bleidleisio.

Pleidleisiweh dros un ymgeisydd yn unig.
Peidiwch & rhoi unrthyw farc arall ar v papur
pleidleisio, neu mae'n bosibl na chaiff eich
pleidlais ei chyiril

Os byddwech chi'n difetha papur pleidleisio
trwy gamgymeriad, dangosweh ef i'r swyddog
Hywyddu a gofm am un arall,

Os ydych wedi penodi dirprwy i bleidleisio’n
bersonol ar eich rhan, serch hynny mae modd i
chi bleidleisio yn yr etholiad hwn ar yr amod
gich bod yn gwneud hynny cyn i'r dirprwy
bleidleisio ar eich rhan.

Os rhoddwyd pleidlais bost i chi, ni chewch chi
bleidleisio’n bersonol yn vr etholiad hwn, felly
a fyddech gystal ag  anwybyddu'r cerdyn
pleidleisio hwn,

When you go to the polling station, tell the
clerk your name and address, as shown on the
front of the card. The presiding officer will
give vou a ballot paper: see that he stamps the
official mark on it before he gives it to you,

Go to one of the compariments. Mark a cross
(X} i the box on the right hand side of the
ballot paper opposite the name of the candidate
you are voting for.

Fold the ballot paper in two. Show the official
mark to the presiding officer, but do not let
anyone see your vole, Pul the ballot paper in
the ballot box and leave the polling station,

Vole lor one candidate only. Put no other mark
on the ballot paper. or your vote may not be
counted.

If by mistake vou spoil a ballot paper, show it
to the presiding officer and ask for another one.

If you have appointed a proxy to voie in person
for you, you may nevertheless vote at this
election iff yvou do so before your proxy has
voted on your behalf,

If vou have been granted a postal vote, you will
not be entitled to voie in person at this election,
s0 please ignore this poll card

ISSUED BY THE RETURNING OFFICER

CYHOEDDWYD GAN Y SWYDDOG CANLYNIADAU
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Form 6

Regualtion 9(3)
Rheoliad %3y
PROXY'S OFFICIAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL Y DIRPRWY
Frant af card
T blaen y cerdyn
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH ¥ BOBL
PROXY'S OFFICIAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL Y DIRPRWY
Proxy’s name

Enw'r

Proxy’s address

LT T i

PARLIAMENTARY ELECTION
ETHOLIAD SENEDDOL

Constimency
Etholaeth

Polling day
Driwrnod plerdleisio. ... e
The poll will be open from Tam to 10pm.
Bydd y pleidleisio’n dechrau am Tam ac yn gorfTen am 10pm.,
Back of card
Cefiry cerdvn
The elector named below whose proxy you are 15 entitled (o vote at the polling stalion—

Mae gan vr etholwr a enwir isod, sef vr etholwr rydych chi’n ddirprwy drosto/i, yr hawl i bleidleisio yn
yrorsaf bleidleisio—
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To vole as proxy you must go to that polling station. Tell the clerk that vou wish to vole as proxy: give
the name and qualifying address of the elector, as follows:

I bleidleisio fel dirprwy, rhaid i chi find i'r orsaf bleidleisio honno. Soniweh wrth y clerc eich bod am
bleidleisio fel dirprwy; thowch enw a chyfeiriad cymhbwyso’r etholwr, fel a ganlyn:

MNumber on register

Bhifar v gofrestr. oo

Name {of elector)

B (3T @OlWT ) oo e e

Address

Cyfeiriad. ... ...

Bydd vy swyddog Hywyddu'n rhoi papur
pleidleisio’r etholwr i chi. Wrth bleidleisio fel
dirprwy, byddwech chi'n dilyn vr un drefi ag v
byvddweh wrih fwrw’ch pleidlais eich hun.

Mae'n drosedd pleidleisio fel dirpray ar ran
rhywun arall gan wybod bod v person hwnnw'n
anghymwys i bleidleisio yn 6l v gyfraith, e.e. os
yw'r person hwnnw wedi’i g/chael yn enog ac
wedi'l g/chadw mewn sefvdliad cosbi 1 fwrw
dedfryd. Mae hefyd yn drosedd pleidleisio vn yr
ctholiad hwn dros fwy na dau berson os nad
ydych chi'n Wwr, yn wraig, yn rhiant, yn nain
neu'n taid, yn frawd, yn chwaer, yn blentyn
new’n wyr nen'n wyres iddynt,

Caiff v sawl sydd wedi'ch penodi chi'n
ddirprwy bleidleisio’i hun yn bersonol yn yr
ctholiad os gall ac o5 yw'n dyimumo gwneod
hynny, ac os yw'n pleidleisio cyn i chi wneund
drostofi.

The presiding officer will give yvou the elector’s
ballot paper. The method of voting as proxy is
the same as for casting your own vole.

It is an offence to vote as proxy for some other
person if you know that that person is subject
io a legal incapacity to vole, e.g. if that person
has been convicted and 15 detained in a penal
institution in pursuance of his sentence. It is
also an offence to vote at this election for more
than two persons of whom you are not the
husband, wife, parent. grandparent, brother,
sister, child or grandchild.

The person who appointed you as proxy may
himself voie in person at this election if he is
able, and wishes, o do so and il he votes
before vou on his behalf,

ISSUED BY THE RETURNING OFFICER

CYHOEDDWYD GAN Y SWYDDOG CANLYNIADAU
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Form 7
Eegpulation 1041}

Rhealiad (001
RETURN OF EXPENSES REQUIRED BEY SECTION 75 OF THE 1963 A(CT
TATGANTATY CORTALT 8V 'MW GFY NSO, PAMN ATIRAN 72 TDREDDF 943
RETRESENTATION (OF THE PEOPLE ACTS
DEDDEAL CYNRYCLUOL AL Y B3OBL

FIECTION TN TITE, o i e e i e e 0 e CONSTITLEMCTYY
LOCAL GOVERNADNT ARLA

FTHOLTAD YN, ... ... 0 . e e v JETHOLAETH!
RIANBARTIILLY WOREARTLL LEQL

Dt ol publicaliom ol noioe ol Cleclinmn. .. ..o e e
Dveldiad cxloeddi’r hesbvsiad oetlodianl o,

-

The: oxpenyizs shovn bolow were guihiorised mownting m aceordange with (he provisioms of scehon 73
of the Bepresentation of the People Act 1953,

Awdirdodwrd v coman a ddimposir isod ar MrT ysen fgnedig viounal & dingeamiasthang sgram 78 Dol
Cwvinychiolasth ¥ Bobl 1433,

They wore aulincised
o P i e i coee o of glestion azenl)
EEH] ) P G i e e e G i e feanw agiaml st clhobliad)

Tor e candidawe . . e e tmane 0l cAndidA i the
Al c=enlioned cleelion

ar gvler vrovoneeisedd. e (o'l wmgeisvddy v vr
ot holized v ey feinr aro mchod

Phey were ingutred bv. .0 L L {personfassocighon/body of
LRrsons)

Cwgrmmyyd ¥ costad gan L, Coeen ve oo olpersonfzymdeithasicoti o
[aulal )]

The agent’s written authority is attached tothis remarn,

Auc avedurdmd veenlencdip s oastinl yighlwon sl v datgimiad e

Aanount of cxpenses meurrad: S PP
Swan y coslaal a warwd: PN
SLOALI. L e e I T
Tlofnod ..., e v Treddiad L
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Form ¥

Eegulation 10(1)
Rheoliad 10{1)
DECLARATION AS TO EXPENSES REQUIRED BY SECTION 73 OF THE 1983 ACT
DATGANIAD COSTALU SY'N OFYNNOL DAN ADRAN 75 DEDDF 1983
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS

DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL

ELECTION INTHE . ... CONSTITUENCY/LOCAL
GOVERNMENT AREA
ETHOLLAD YN e ETHOLAETHRHANBARTH

LLYWODRAETH LEOL

Date of publication of notice of election
Dvddiad cyhoeddi'r hysbysiad o etholiad. ... oo s

MName of candidate
B T ymimeisytld s

Name of election agent
Enw asiant vt etholiad............ e e IR

I hereby declare that—
Rwy'n datgan drwy hyn—

1. I am [the person] or |a director, general manager, secretary or similar officer of the association,
organisation or body of persons|® named as incurming expenses in the accompanying retum of expenses
required by section 75 of the Representation of the People Act 1953,

Mai fi yw [y person] men |eyvlarwyddwr, rtheolwr cylfredinol, vsgrifennydd neu swyddog tebyg v
gymdeithas, v sefydliad nen'r corff o bobl]* a enwir fel un sy'n gwario’r costan yn y datganiad costau

sydd ynghlwm ac sy'n ofimnol dan adran 75 Deddf Cynrychiolaeth v Bobl 1983,

2. To the best of my knowledge and belief that return is complete and correct,
Hyd eithaf fy ngwybodaeth a’m cred, mae'r datganiad hwonnw'n gyflawn ac v gywir,

3. The matter for which the expenses referred to in that retum were incurred as follows
Mae'r costau y cyfeiriwyd atynt yn y daiganiad hwnnw fel a ganlyn

Office held

{In the case of an association or body of persons)
Swyddaddeliv. ...
(Y1 achos cymdeithas neu goril o bobl)

* enter as appropriate Date
* thowch fel sy'n briodol Dyddiad. ..o
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REPRESESTATION OF TITE PEOPLE ACTS

DEDDFAL CYMRY CHIOLAETH % BOBEL

Cuorstilucne

Fithalacth ...

Palling, clistrict
Trosbarth Tleidlcisia...

Lowcal Goverronend. Clecloval sreafs)

PRENY PAPER

PAPLR DIRPRW YO

Reoulaljow 373)

Rheoliad 37033

Ardalioedd) etholiadel Wvwoclrasth ool .

Foropcan Parliamentany clectoral region

Fliantsarit Elwliaded Senedd Toweroga. oo

Mg of Proxy

Address

Cylead. ..

[s Tuerehyy appoinmad as proxy lor

a benodwvd diwy hvn fel dimpray ar ram
tsams ol clecion

(Enwe'r etholsr).

Flwwlwy is quealifed lo be registerod o
fualilymg addecssd

Max o aEws 1w gfchofrestm ar myfer

flvleitad cvmbuwyvany

*lwehio qualilics as an overseas clector o respoct of the abovs concntuency | W vole for himher at

ax"n grmwys el etholwrfwrig dramor mvda moleee at v etholaeth nzhod 1 bleidlzisio drosiod/drosh

wi
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*|the *|parliamentary] *|local government| *[European Parliamentary| election for the above

*leonstituency]  *[electoral  area)

*[Europesan

Parlismentary  electoral  region]  on

*[yr *etholiad [*seneddol] *[llywodraeth leol] *[Senedd Ewrop] ar gyfer yr #[etholaeth] *[ardal
etholiadol] *[rhanbarth etholiadol Senedd Ewrop] ar (dyddiad)........................ 1

*|any *|parliamentary| *|local government| *|Euwropean Parliamentary| election for the above
*constituency| *[electoral area] *[European Parliamentary electoral region]]

*lunrhyw *etholiad |*seneddol] *[1lywodraeth leol] *|Senedd Ewrop| ar gyfer yvr *|etholaeth | *[ardal

etholiadol] *[rhanbarth etholiadol Senedd Ewrop]|

*| This proxy appointment is not valid until

#[Wid yw penodiad v dirpray™n ddilvs tan. ... |

*| This proxy appointment remains valid until

*[Bydd penodiad v dirprwy’n parhau’n ddilys tan

Signature

Llofiod. ..o
Electoral Registration Officer

Swyddog Cofrestru Etholiadol

Address

*Delete whichever is in appropriaie
*Dileer pa wn bynnag sv'n amhriodol

EICH HAWL I BLEIDLEISIO FEL
DIRPRWY

(1) Mae'r papur dirprwy hwn yn thoi’s hawl i
chi  bleidleisio fel dirprwy ar ran  wr
etholwr/wraig v rhoddir ei h/enw dros y ddalen.
Fodd bynnag, ni chewch bleidleisio el dirprwy
yn yr un etholiad dros fay na dau berson os nad
ydych chi'n Wwr, yn wraig, yn rhiant, yn nain
neu'n daid, yn frawd, yn chwaer, yn blentyn
nen’n Wyt nen’n wyres iddynt.

11

YOUR RIGHT TO VOTE AS PROXY

(1} This proxy paper gives you the right 1o vole
as proxy on behalf of the elector whose name is
given overleaf. However. you may not vole as
proxy at the same election for more than two
electors of whom wvou are not the husband,
wife, parent, grandparent, brother, sister, child
or grandchild.
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{2) Fe allwch gael eich penodi'n ddirprwy ar
gyfer etholiad penodol yn unig, neu fe all fod
am gyfnod penodol neu gyfnod amhenodol.

Os mai ar gyfer etholiad penodol v cewch
eich penodi. dim ond wn yr etholiad a
benmir yn vy papur dirprwy v bydd gennvch
yr hawl i bleidleisio.

Os mai am gyfnod amhenodol v cewch eich
penodi, mae gennych wn gyilredinol wr
hawl i bleidleisio fel dirprwy mewn unrhyw
etholiad seneddol, Senedd Ewrop neu
lywodraeth  leol, y mae’r etholwr yn
gymwys 1 bleidleisio ynddynt nes 1°r
swyddog  cofrestru  etholiadol  eich
hysbysu'n wahanol.

Os mai am gyfmod penodol v cewch eich
penodi, bydd eich hawl i bleidleisio fel
dirprwy'n dod i ben ar y dvddiad a bennir
ar v flurflen.

{3) Cewch bleidleisio fel dirprwy yn yr orsal
bleidleisio a bennwyd ar gyvfer yr etholwr/wraig
v cawsoch chi'ch penodi i bleidleisio drosto/i.
Yehydig cyn v diwmod pleidleisio, [e anfonir
cerdyn pleidleisio dirprwy atoch yn dweud
ymhle mae'r orsaf bleidleisio. Does dim rhaid i
chi fimd d'r cerdyn pleidleisio na'r papur
dirpray hwn i'r orsal bleidleisio ond [e all fod
o gymorth i chi wneud hynny,

{4) Os na allweh chi bleidleisio’n bersonol yn
yr orsaf bleidleisio, dylech holi't swyddog
cofrestru etholiadol am eich hawl i bleidleisio
drwy'r post.
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(2} Your appointment as proxy may be for a
particular election only, or it may be for a
definite or indefinite period.

If it is for a particular election, vou have
the right to wvote as proxy only at the
election specified in the proxy paper.

If it is for an indefinite period, you have in
general the right o vole as proxy al any
parliamentary, European Parliamentary or
local government election for which the
elecior is qualified 10 wvole until the
electoral registration officer informs you to
the contrary.

If it is for a definite period, your right to
vole as proxy expires on the date stated on
the form.

i(3) You may vole as proxy al the polling
station allotted to the elector on whose behalf
you are appointed. Shortly before polling day
you will be sent a proxy poll card telling you
where the polling station is. You do not need 1o
take either the pell card or this proxy paper to
the polling station but vou may find it helpful
Lo do s0.

(4) If you cannol vole in person at the polling
station, you should consult the electoral
registration officer about your right to vote by
posL.
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Form 10

Regulation 66(a)
Rheoliad 66(a)
DECLARATION OF IDENTITY
DATGANIAD YNGHYLCH PWY YDYCH
{for use ar parfiamentary elections)
(i 'w ddefnyddio mewn etholiadau seneddol)
Front of jorm
Tit blaen y ffirflen
DECLARATION OF IDENTITY
DATGANIAD YNGHYLCH PWY YDYCH
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL

Ballot Paper Mo
Rhif y Papur Pleidleisio... ...

I hereby declare that [ am the person to whom the ballot paper numbered as above was sent.
Yrowyl yn datgan drwy hyn mai i yw'r person yr anfonwyd v papur pleidleisio 4'r rhif uchod arne
atofi.

Voter's signature
Llofiod v pleidleisimmmmTaif. ..o e e

The voter, who is personally known to me, has signed this declaration in my presence,
Mae'r pleidleisiwr/wraig, sydd yn rhywun yr wyf yn ei h/adnabod yn bersonol. wedi lofnodi'r
datganiad hwn yn B ngvydd.

Witness's signature
Llomod o LSk, ..o e s

MName of witness

Enw™ s I¥EL oot
(WRITE CLEARLY)

{(YSGRIFENNWCH YN GLIR)

Address ol wilness
Cwteiriad ¥ EYSt. e e

(WRITE CLEARLY)
(YSGRIFENNWCH YN GLIR)

SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK OF THIS FORM

GWELER Y CYFARWYDDIADAU AR GEFN Y FFURFLEN HOMN
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Cefn v ffurflen

CYFARWYDDIADAU I'R
PLEIDLEISIWR/'WRAIG

(1) PRhaid 1 «chi lofnodi'r datganiad
adnabyddiaeth hwn wng ngévdd rhywun yr
wdych yn e adnabod. Yna, dvlai't person
hwnnw lofmodi’r datganiad hwn fel tyst, gan roi
ei h'enw a'i ch/gyfeiriad arno, Heb hyn, bydd v
datganiad yn annilys.

(2) Pleidleisiwch dros un ymgeisvdd yn unig.
Peidiwch & rhoi unrhyw farc arall ar v papur
pleidleisio, nen maen bosibl na chaiff eich
pleidlais ¢i chyfrif.

{3) Rhoweh groes (20 yn y blweh ar ochr dde’r
papur  pleidleisio  gyferbyn  ag  enw  pob
ymgeisydd rydvch chi'm pleidleisio
drosto/drosti. Gwnewch hyn yn gyfrinachol. Os
na allweh chi bleidleisio heb gymorth, ni chaifl
v osawl sy'n eich cwvnorthwyo ddatgelu sut
rydych chi wedi pleidleisio.

{4) Rhowch v papur pleidleisio yn yr amlen
fach ag “A” arni a'i selio. Yna, rhowch wr
amlen ag “A” arni, ynghvd 4’ datganiad o bwy
vdych, v yr amlen fiwy gyda “B” ami.
Dychwelweh hi vn ddi-oed. Rhaid i'r swyddog
canlyniadan dderbyn v papur pleidleisio cyn
diwedd v pleidleisio fan hwyrall New, fe ellir ¢i
dychwelyd i unrhyw orsaf bleidleisio yn yr
etholaeth hon ar ddiwrnod v pleidleisio.

(5) Os bvddwch chi'n derbwn mwy nag un
papur pleidleisio, cofiwch e bod hi'n
anghyfreithlon pleidleisio fwy nag unwaith (ac
eithrio fel dirprwy) yn yr un etholiad.

(&) ¥n yr etholiad hwn, ni chewch bleidleisio’'n
bersonol mewn gorsal bleidleisio, hyd yn oed
os byddwch chi'n derbyn cerdyn pleidleisio
swyddogol.

{(7) Os byddwch chi'n difetha’ch papur
pleidleisio trwy gamgymeriad, cewch ofim i'r
swyddog etholiadau am un arall. Writh wneud
cais, thaid i chi ddvchwelyd, yn eich amlen eich
hun, v papur pleidleisio sydd wedi'i ddifetha, y
datganiad o bwy ydveh a’r amlenni sydd wedi'u
marcio'n “A" a “B”. Cofiwch mai vchydig o
amser svdd ar gael ar gyfer darparu papur
pleidleisio newydd drwy'r post a'i gyfrif.
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Back of form

INSTRUCTIONS TO THE VOTER

(13 You must sign this declaration of identity in
the presence of a person known to you. That
person should then sign this declaration as a
witness, adding his or her name and address.
Without this the declaration will be invalid.

(2) Vote for one candidate only. Put no other
mark on the ballot paper or your vole may not
be counted.

(3} Mark a cross (X) in the box on the right
hand side of the ballot paper opposite the name
of the candidate you are voting for. Do this
secretly. If you cannot without assistance, the
person assisting you must not disclose how you
have voted.

i(4) Put the ballot paper in the small envelope
marked “A" and seal it. Then put the envelope
marked “A”, together with the declaration of
identity, in the larger envelope marked “B™.
Retumn it without delay, The ballot paper must
be received by the returning officer not later
than the close of the poll. Altermatively, it may
be delivered to a polling station in this
constituency on polling day.

(5} If you receive more than one ballot paper.
remember that it is illegal 1o vote more than
once (otherwise than as proxy) at the same
election.

(6} AL this election you cannol vole in person al
a polling station, even il you receive an official
poll card.

(7 If wou madvertently spoil your ballot paper,
you can apply to the retwning officer for
another one. With your application vou must
returmn, in your own envelope, the spoilt ballot
paper, the declaration of identity and the
envelopes marked “A” and “B”. Remember
that there is little time available if a fresh postal
ballot paper is to be issued and counted.
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Form 11

Regulation H6(b)
Rheoliad 66(b)
DECLARATION OF IDENTITY
DATGANIAD YNGHYLCH PWY YDYCH
{for use when there is joint issue and receipi of posial ballois)
{i 'w ddefitvddia pan fo pleidleisian post va cael eu darparu a'u derbyn ar y cyvd)
Front of form
Tii blaen v ffurilen
DECLARATION OF IDENTITY
DATGANIAD YNGHYLCH PWY YDYCH
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL

Ballot Paper Nos
Rhifiau) y Papur Pleidleisio .....................

I hereby declare that I am the person to whom the ballot papers numbered as above were sent.
Y¥rowyl yn datgan drwy hyn mai fi yw'r person yr anfonwyd v papur{au) pelidleisio a’r rhifiau) uchod
arnoynt) atoi.

Voter's signature (or mark)
Llafnod fnen farc) v pleicfleiswir (e

The voter, who is personally known to me, has signed (or marked) this declaration in my presence.
Mae'r pleidleisiwr/wraig, sydd yn rhywun vr wyl yn ei h/adnabod yn bersonol, wedi llofnodi (neuw
farcio) y datganiad hwn yn fy ngwydd,

Wilness's signature (or mark)
Llofnod y (new farc) v Byrstion ...

Mame of witness

IO o L
(WRITE CLEARLY)

{(YSGRIFENNWCH YN GLIR)

Address of witness
Cwleiriad v ISt oo

{(WRITE CLEARLY)
{(YSGRIFENNWCH YN GLIR)

SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK OF THIS FORM

GWELER Y CYFARWYDDIADAU AR GEFN Y FFURFLEN HON
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Cefn v ffurflen
CYFARWYDDIADAU I'R PLESIDLEISIWR

1, Rhaid i chi lofmodi (neu farcio)’r daiganiad
hwn wvng ngwydd rhyeaun w wdvch v ei
h/adnabod. Ddylai'r person hwnnw lofnodi (new
farcio) v datganiad hwn fel tyst, gan roi e
hienw a’i ch/gyfeiriad amo. Heb hyn, bydd v
datganiad yn annilys.

2, Pan fyddwceh chi'n pleidleisio mewn etholiad
Seneddol/llywodraeth leol™ [rhowceh liw'r papur
pleidleisio] papur pleidleisio). Rhowch groes
(X) ar vy dde wrth ymyl enw eich dewis
ymgeisvdd. Pleidleisiwch dros un ymgeisvdd
yn unig. |Peidiwch 4 phleidleisio dros fwy na
ceee O VIDIZCISWATE, |

i, [Pan fwddwch chi'n pleidleisic mewn
etholiad ar gyfer Senedd Ewrop (|rhowch liw'r
papur pleidleisio] papur pleidleisio), thowch
groges (X) ar y dde wrth ymyl enw eich dewis
blaid neu wymgeisydd unigol. Pleidleisiwch
unwaith yn unig, #|

4. |#*Pan fyddwch chi'n pleidleisio mewn
ctholiad Awdurdod Lhmdain Fawr—

{a) [*wvn etholiad aclodau’r etholaeth {[rhowch
liw'r papur pleidleisio] papur pleidleisio),
thoweh groes (X) ar y dde wrth ymyl enw
gich dewis ymgeisydd. Pleidleisiwch dros
un ymgeisvdd yn unig. |

(k) [*vn etholiad aclodau Llundain {[rhowch
liw'r papur pleidleisio] papur pleidleisio),
thowch groes (X) ar y dde wrth ymyl enw
eich  dewis plaid neu eich  dewis
ymgeisydd unigol. Pleidleisiweh unwaith
¥ unig, |

ic) [*wn etholiad Maer Llundain ([rhowch
liw'r papur pleidleisio] papur pleidleisio),
pleidleisiweh  UNWAITH  dros  eich
DEWIS CYNTAF ac UNWAITH dros
eich AIL DDEWIS.|]

5, [*Pan fyddwch chi'n pleidleisio mewn
etholiad (manylwch) papur pleidleisio [nodwch
liw'r papur pleidleisio], thowch groes (X) ar y
dde wrth ymyl enw eich dewis ymgeisydd,
Pleidleisiweh dros un wingeisvdd i unig,
Pleidleisiwch unwaith dros eich dewis cyntaf ac
unrwaith dros eich ail ddewis®)
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Back of form
INSTRUCTIONS TO THE VOTER

I. You must sign or mark this declaration of
identity in the presence of a person known to
you. That person should then sign or mark this
declaration as a witness, adding his or her name
and address. Without this the declaration will
be invalid.

2. When you are voting in a Parliamentary/Tocal
government election® ([insert colour of ballot
paper| ballot paper), mark a cross (X) o the
right of the name of the candidate of your
choice. Vote for one candidate only. [Vote for
no more than. . .. candidates®. |

3. [When wou are wvoting in a Ewropean
Parliamentary election (|insert colour of ballot
paper] ballot paper), mark a cross (X) to the
right of the name of the party or individual
candidate of your choice. Vote once only_*#|

4. [#*When you are voting in a Greater London
Authority election—

{a) [*in the constituency members election
(|insert colour of ballot paper| ballot
paper), mark a cross (20 (o the right of the
name of the candidate of vour choice,
Wote for one candidate only.|

{b) [*in the London members election ([insert
colour of ballot paper| ballot paper). mark
a cross (X)) to the right of the name of the
party or individual candidate of vour
choice. Vote once only. |

{c) [*in the London Mavoral election ([insert
colour of ballot paper| ballot paper). vote
ONCE [or your FIRST CHOICE and
ONCE for your SECOND CHOICE. ]

5 [*When wou are wvoting in a (specify)
election (|insert colour of ballot paper| ballot
paper), mark a cross (X) to the right of the
name of the candidate of your choice. Vote for
one candidate only™Vote once for your first
choice and once for vour second choice®|
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6. [*Pan fyddwch chi'n pleidleisio mewn
refferendwm, rhowch groes (X) ar v dde wrth
ymyl enw eich dewis vimgeisydd. Pleidleisiwech
unwaith yn unig. |

7. Peidiwch & rhoi wnrhyw farc arall ar vy
papur(au} pleidleisio, neu mae™n  bosibl na
chaiff eich pleidlais(pleidleisian ei chyirif (eu
cyfrif).

8. Marciwch bob pleidlais yn gyfrinachol. Os
na allweh chi bleidleisio heb gymorth, ni chaiff
v sawl sy'n eich cwnorthwyo ddatgelu sut
rydych chi wedi pleidleisio.

9, Rhowch v papur pleidleisio yn yr amlen fach
ag “A” arni a'i selio. Yna, rhowch yr amlen,
ynghyd d'r datganiad o adnabyddiaeth, yn yr
amlen fwy gyda “B” ami. Dychwelweh hi yn
ddi-oed. Er mwyn iddwnt gael eu cvfrif, rhaid
i't swyddog canlyniadau dderbyn v papurau
pleidleisio cyn i'r pleidleisio za.

*Nen, fe ellir en dychwelyd i unrhyw un o'r
gorsafoedd pleidleisio ar ddiwrnod yr etholiad:
*rhoweh yr orsal’ bleidleisio ... ........... |
neu

*Mew, fe ellir en dychwelyd 1 unrhyw orsal
bleidleisio yn yr ardal ganlynol:

¥modweh veardal ..o ]

10, Os byddweh chi'n derbyn mwy nag un
papur pleidleisio sy'n ymwnend &'t un etholiad
neu't un refferendwm, cofiwch ¢ bod wym
anghyfreithlon pleidleisio fivy nag unwaith (ac
cithrio  fel dirprawy) wyn yr etholiad neo’r
refferendwm hwnnw,

L1 ¥n yr etholiadau hyn [*a'r refTerendwm) ni
chewch bleidleisio'n bersonol mewn gorsaf
bleidleisio, hyd yn oed os byddwch chi'n
derbyn cerdyn pleidleisio swyddogol.,

12, Os byddwch chi'n difetha’ch  papur
pleidleisio trwy gamgymeriad, cewch ofim i'r
swyddog canlyniadan am un arall. Os byddwch
chim gwneud hyn RHAID 1 CHI
DDYCHWELYD POB PAPUR PLEIDLEISIO
DEWY 'R POST A GAWSOCH, ynghyd i'r
papur(au)  pleidleisio sydd wedi™n  difetha.
Hefyd, wrth wneud cais am bapurau pleidleisio
newydd RHAID 1T CHI DDYCHWELYD, o
eich amlen eich hun, ¥ datganiad ynghylch pwy
ydych, Cofiwch mai ychydig o amser svdd ar
gael ar gyfer darparu papur pleidleisio newydd
drwy’r post a’i gylvil
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6. [*When you are wvoling in a referendum,
mirk a cross (X) to the right of the answer of
your choice. Vote once only. |

7. Put no other mark on the ballot paper(s) or
your vote(s) may not be counted.

8. Mark all votes secretly. If you cannot vote
without assistance, the person assisting you
must not disclose how you have voted.

9. Put the ballot paper in the small envelope
marked "A" and seal it. Then put the envelope,
together with this declaration of identity, in the
larger envelope marked “B”, Return it without
delay. The ballot papers, in order to be counted.
must be received by the returning officer not
later than the close of the poll,

*Alternatively they may be retumed to any of
the following polling stations on polling day:

* |insert polling station....................... ]

or

*Alternatively they may be returned to any
polling station in the following area:

R e R

10. If you receive more than one ballot paper
relating to the same election or referendum,
remember that it is illegal to vote more than
once (otherwise than as proxy) at that election
or referendum.

I1. At these elections [*and referendum] you
cannot vole in person at a polling station, even
if you receive an official poll card.

12, If you inadvertently spoil any postal ballot
paper, you can apply to the returning officer for
a new one, If you do this YOU MUST
RETURN ALL OF THE POSTAL BALLOT
PAPERS THAT YOU HAVE RECEIVED,
together with the speilt ballot paperis). In
addition, in your application for new ballot
papers YOU MUST RETURN. in vour own
envelope, the declaration  of  identity.
Remember that there is little time available if
new postal ballot papers are to be issued and
counted,
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#'w fenwi new §'w ddilen fel sv'n briodol gan v *To be complered or omitied as appropriate by
swyddog canlyniadau sy'n gyfrifol am roi a the returning officer responsible for the issue
derbyn papuran pleidleisio. and receipt of ballot papers.

el arall, rhowch  ba  wibodaeth  bynnag #Alternatively, insert such information as o the
vaglvlch v dull pleidleisio ag v penderfino’'r manner of voting as the GLRO may decide.
GLRO,

18
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Form 12
Rupulufion Gofe)
Rheoliad S6ic)
DECLARATION OF IDEMTITY
DATGANIAD YNGHYLCH PWY YIWCH

efvar dise wlten o perlimpeatany poll is combied aitl ancthor poll bar te posral ballods ave at
comrbined)

& daletieed o paa fodd pleidlonis sereddod yr coel e gyfiaue pode pldeidieis avedl ond red 1on'e
pleidleisivn past wedi o cyfinee)

Crit o e
T Blaen v jfinflen
REPRESESTATION OF TITE PEOPMLE ACTS
DCDDTAL CYMRY CHIGLACTH ¥ BODBL
DECLARATION OF IDENTITY
TATOANTATD YNGHYLCH WY STy CH

Tole relwrned willo the fiesers codore of Soffor paper ) culonrsd allol paper
i
T debeelwelvd gyda v papor pleidleigio W ferheseeh S e papeoe pleddleian]

T hereby declare el Tam e persen 1o whom the [rserd cefore af dollor peper] coloured ballol paper
munbersd a5 above was sent.

Disay e, vrowy [y dadgan mai 1 yw'e porson ye anfonwyd v papor pleidleisio [Ahosech e o
pieicdietsiod pydo™ il uehod oled.

Woler's sighatwe
Tlofmod » ploidlcisiwriwrmg o L e e

The woter. who 5 personally known to me, s syemed this declaration ooy pressnce.
Macr pleidleisiweweaie. sydd yo chewon yoowyl wnoof iadiabod s bersooel, wedi Nolmodi’e
danganizd b v B gyl

MNaune of wilhess

Fnw'r lysl ...
IWREHECLEARLY)
CYSURLFESMWOH Y GLIRD

Address of witnass
Cvloimad v Weslo

(WRITE CLEARLY)
(VSORTFENNWOIT YN GITR)

SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK (OF THIS FORM

CWLELLR Y CYFARWY DDIADAL AR GUIS Y FIURELEN HON
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Cefn v flurflen

CYFARWYDDIADAUI'R
PLEIDLEISIWR/'WRAIG

{1y Rhaid i «chi lofnodi'r datganiad
adnabyddiaeth hwn wng ngwydd rhyeun yr
wydych vn ei adnabod. Rhaid i chi wneud hyn
hyd yn oed os ydych chi eisoes wedi Hofmodi
datganiad  tebyg ar gyfer etholiad [neu
refferendwimn| arall i"w gynnal ar yr un diwrnod.
Yna, dylai’t person hwnnw lofmodi't datganiad
hwn fel tyst, gan roi @i h/enw a’i ch/gyfeiriad
arno. Heb hvn, bydd v datganiad vn annilys.

(2) Pleidlgisiwech dros un ymgeisvdd yn unig,
Peidiwch d rhoi unrhyw fare arall ar v papur
pleidleisio, nen mae'n bosibl na chaiff eich
pleidlais ¢i chyfrif.

{3) Rhowch groes (X) yn y blwch ar ochr dde’r
papur  pleidleisio  gyferbyn  ag  enw  pob
ymgeisydd rydych chi'm pleidleisio
drosto/drosti. Gwnewch hyn yn gyfrinachol. Os
ma allweh chi bleidleisio heb gymorth, ni chaill
v sawl sy'm eich cynorthwyo ddatgelu sut
rydych chi wedi pleidleisio.

i4) Defnvddir gwahanol liwiau ar gyfer v
papurau pleidleisio ar gyfer pob etholiad [neu
refferendwm|. Ar gyfer pob papur pleidleisio,
ceir amlen papur pleidleisio  (yr amlen fach
gydag “A” ami, datganiad ynghylch pwy
wdych, ac amlen i'r cyfan (vr amlen fawr gyda
“B” ami). ¥Yr amlen fwr a’r  datganiad
ynghylch pwy vdych ar gyfer papur pleidleisio
penodol yw'r rhai sy'n cyfeirio at liw'r papur
pleidleisio hwnnw. Mae'n bwysig cich bod yn
defnyddio’r amlenni a'r datganiad cywir, neu
mae'n bosibl na fiydd eich pleidlais yn cael e
chyfrif. Efallai v byddai'n gymorth 1 chi
wahanu't doglennau’n setiau ar wahin, gyda
phob set yn cvnmwys papur pleidleisio, amlen
papur pleidleisio, datganiad ac amlen ar gyfer y
cylan, Yna, dilynwch y drefin hon—

{(a) rhowch bob papur pleidleisio yn yr amlen
fach gywir a'i selio

(b) rhowch yr amlen honno, ynghyd a'r
datganiad cywir, yn yr amlen fwr gyvwir,
a’i selio,

(c) dyvchwelweh yr amlenni mawr yn ddi-oed.
Bhaid i'r swyddog canlyniadau dderbyn v
papurau  pleidleisio  om  diwedd ¥
pleidleisio fan hwyraf.
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Back of form

INSTRUCTIONS TO THE VOTER

(13} You must sign this declaration of identity in
the presence of a person known to you, You are
required to do this even if vou have already
signed a similar declaration of identity in
respect of another election [or referendum] to
be held on the same day. That person should
then sign this declaration as a wimess, adding
his or her name and address. Without this the
declaration will be invalid.

(2) Vote for one candidate only. Put no other
mark on the ballot paper or your vote may not
be counted.

(3) Mark a cross (X) in the box on the right
hand side of the ballot paper opposite the name
of the candidate vou are voting for. Do this
secretly. If you cannot vote without assistance,
the person assisting vou must not disclose how
you have voted.

(4) Different colours are used for the ballot
papers for each election [or referendum]. Each
ballot paper has its own ballot paper envelope
(the smaller envelope marked “A™), declaration
of identity and covering envelope (the larger
envelope marked “B™). The covering envelope
and declaration of identity for a particular
ballot paper are those which refer to the colour
of that ballot paper. 1t is important that you use
the correct envelopes and  declaration ol
identity, otherwise your wvote may not be
counted. You may find it helpful to sort the
documents into separate scts, each consisting of
a  ballot  paper, ballot  paper  envelope,
declaration of identity and covering envelope.
Then proceed as follows—

{a) place ¢ach ballot paper in the correct
smaller envelope and seal it

ib) put that envelope, together with the correct
declaration of identity, in the correci
covering envelope and seal it;

ic) retwn the covering envelopes without

delay. Ballot papers must be received by

the retuming officer not later than the

close of poll.
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[*Meu, fe ellir en dychwelyd i unrhyw un o'r
gorsafoedd pleidleisio ar ddiwrnod yr etholiad;

* rhowel v orsall bleidleisio ... l.
neu

* Nen, fe ellir en dychwelyd 1 unrhyw orsaf
bleidleisio yn vr ardal ganlbynol:

¥modweh yroardal...........oc |
*Llenweh neu hepgorweh fel bo'n briodol|.

(5) Os bvddwch chi'n derbyn mwy nag un
papur  pleidleisio, cofiwch e bod hi'n
anghyfreithlon pleidleisio favy nag unwaith (ac
githrio fel procsi) wyn wr un etholiad [neu
refferendwm].  Mae gennych yr o hawl i
bleidleisic mewn gwahanoel etholiadan  [nen
refferendymiau], s¥'n cael en cynnal ar yr un
diwrnod.

{6 ¥ yr etholiad hwn, ni chewch bleidleisio’n
bersonol mewn gorsaf bleidleisio, hyd yn oed
o5 byddwch chi'n derbyn cerdyn pleidleisio
swyddogol.

{7y Os byddwch chi'n difetha’ch  papur
pleidleisio trwy pamgymeriad, cewch ofim i'r
swyddog etholiadau am un arall, Wrth wneod
cais, rhaid i chi ddvchwelyd. yn eich amlen eich
hun, y papur pleidieisio sydd wedi'i ddifetha, y
datganiad o bwy ydvch a’r amlenni sydd wedi'u
marcio'n “A" a “B"”. Cofiwch mai vchydig o
amser svdd ar gael ar gyler darparn papur
pleidleisio newydd drwy'r post a’i gyfrif,
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|*Alernatively they may be returned to any of
the following polling stations on polling day:
Hinsert polling SIoN. o, .
or

*Alternatively they may be returned 1o any
polling station in the following area:

HEPeciv @Pea. |

*Complete or omil as appropriaie].

(5} If you receive more than one ballot paper.
remember that it is illegal 1o vote more than
once (otherwise than as proxy) at the same
election [or referendum]. You are entitled to
vote at different elections |or referendums)
which are held on the same day,

(6} At this election you cannot vote in person at
a polling station. even if vou receive an official
poll card.

i 7y If vou inadvertently spoil vour ballot paper,
you can apply to the returning officer for
another one. With vour application yvou must
return, in your own envelope, the spoilt ballot
paper, the declaration of identity and the
envelopes marked “A™ and “B”. Remember
that there is little time available ifa fresh postal
ballot paper is to be issued and counted.
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Form 13

Regulation 91(1(b)
Rheoliad 91( 1 b}
STATEMENT AS TO POSTAL BALLOT PAPERS
DATGANIAD ¥YNGHYLCH PAPURAU PLEIDLEISIO DREWY R POST
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL

PARLIAMENTARY ELECTION

ETHOLIAD SENEDDOL
Constituency
Etholaeth .......oooii
Date of poll
Dyddiad vy bleidlais...................... 20......
A. Issue of postal ballof papers Number
Dasharthu papuran pleidleisio Nifer

1. Total number of postal ballot papers issued under regulation 71
Cylanswm y papurau pleidleisio drwy'r post a ddosbarihwyd dan reoliad 71

2. Total mmmber of postal ballot papers issued under regulation 77 (where the first
ballot paper was spoilt and returned for cancellation)

Cyfanswm vy papurau pleidleisio drwy'r post a ddosbarthwyd dan reoliad 77 (lle
difethwyd v papur pleidleisio cyntaf a’i ddyehwelyd i"w ganslo)

3, Total number of postal ballot papers issued (1 + 2)
Cyfanswm y papurau pleidleisio drwy’r post a ddosbarthwyd (1 + 2)

B. Receipt of postal ballot papers Number
Diosbarthu papuvan pleidleisio drwy v post Nifer

4, Number of covering envelopes received by the returning officer or at a polling
station before the close of poll (excluding any undelivered or returned under
regulation 77(1) with spoilt ballot papers)

Mifer yr amlenni mawr a dderbyniwyd gan v swyddog canlyniadau neu mewn
gorsafl bleidleisio cym diwedd vy pleidleisio (ac eithric unrhyw amlenni nas
danfonwyd neu a ddychwelwyd dan reoliad 77(1) gyda phapurau pleidleisio wedi™u
difetha)

5. Mumber of covering envelopes received by the returning officer alier the close of
poll, excluding any returned as undelivered

Nifer yr amlenni mawr a dderbyniwyd gan v swyddog canlyniadau ar 81 diwedd v
pleidleisio, ac eithrio unrhyw rai a ddvehwelwyd lel rhai nas danfonwyd.
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6. Mumber of postal ballot papers returned spoilt for cancellation in time for another
ballot paper to be issued

Mifer v papurau pleidleisio drwy'r post a ddvchwelwyd wedi'u difetha i"w canslo
mewn pryd i ddosbarthu papur pleidleisio arall.

7. Number of postal ballot papers returned as spoilt too late for another ballot paper
o be issued

Mifer v papurau pleidleisio drav't post a ddvchwelwvd wedi’u difetha ym thy hwr
i ddosbarthu papur pleidleisio arall.

8. Number of covering envelopes returned as undelivered (up to the date of this
statement)

Mifer v amlenni mawr a ddychwelwyd fel rhai nas danfonwyd (hvd at ddyddiad v
datganiad hwn)

9. Mumber of covering envelopes not received by the retwning officer by the date
of this statement

Mifer yr amlenni mawr nas derbyniwyd gan v swyddog etholiadan erbyn dyddiad v
datganiad hwn)

10, Total Mos 4 to 9 (This number should be the same as that in 3 above)
Cyfanswm niferoedd 4 19 (Dylai’r rhif hwn fod yr un fath ag yn 3 uchod)

C. Count of posial ballof papers Numiber
Cwiri v papuran pleidleisio drwy v post Nifer

11, Number of covering envelopes received by the retuming officer before the close
of poll (excluding any undelivered or returned under regulation 77(1) with spoilt
ballot papers)

Nifer yr amlenni mawr a dderbyniwyd gan y swyddog canlyniadau cyn diwedd y
pleidleisio {ac eithrio unrhyw amlenni nas danfonwyd neu a ddychwelwyd dan
reoliad 77(1) gyda phapurau pleidleisio wedi'u difetha)

12, Number of ballot papers returned by postal voters which were included in the
count of ballot papers.

Nifer v papurau pleidleisio a ddychwelwyd gan bleidleiswyr post a gynhwyswyd
wrth gyvfii'r papurau pleidleisio

13, Number of cases in which a covering envelope or its contents were marked
“Rejected” (cancellations under regulation 77(5) are not rejections and should be
included in items 2 and 6 above)

Mifer yr achosion lle’r oedd amlen fawr nen el chynnwys wedi™u marcio v gair
“Gwrthodwyd™ (nid vw canslo dan baragraff 77(3) yn rhai a wrthedir, ac fe ddyhd
eu cynnwys vi eitemau 2 a 6 uchod)

Date Signed

Drvddiad. ..o Llofnod
Returning Officer
Swyddogion Canlyniadau

Address

L T

23



Document Generated: 2023-06-13
Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

24



